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DE STERRENHEMEL
IN OCTOBER.Het volgende overzicht geeft den stand der sterrebeelden

voor 22 uur 'sterretijd, d. i. omstreeks half negen
middelbaren tijd. Men zie het Octoberkaartjc in de
N. R. Ct.

Zenith: Cassiopeia, Cepheus, Hagedis, Zwaan;
Noorden: Groote en kleine Beer, Giraffe, Jachthonden, Lynx;
Noordoosten: Tweelingen, Wagenman;
Oosten: Andromeda, Driehoek, Perseus, Ram, Stier, Walvisch;
Zuidoosten: Visschen;
Zuiden: Dolfijn, kleine Paard, Pegasus, Steenbok, Zuidervisch,

Waterman ;
Zuidwesten: Arend, Pijl, Schild van Sobieski, Schutter. Vos;
Westen: Hercules, Kroon, Lier, Slang, Slangendrager;
Noordwesten: Boötes, IDiaak.
De Melkweg loopt te half negen van het Noordoosten door

het Zenith naar liet Zuidwesten. De merkwaardige plekken in
Arend en Schutter gaan nu laag staan, maar de zeer heldere
groote ovale wolk in den Zwaan is nog uitstekend te zien.

Algohninima zijn waarneembaar: 3 October te 14 uur, 6 October
te 10 uur, 9 October te 7 uur, 23 October te 15 uur, 26 October
te 12 uur en 29 October te 9 uiir.
De ster R Coronai. Lovcalis schijnt neiging te vertooncn om

zwakker te worden: zij was sinds iPebruari van dit jaar van de
grootte 6.3 of 6.4, maar werd dezer dagen op 7m geschat.
Mira Celi — waaroverhieronder imeer te lezen is — neemt

vrij snel in helderheid! af, maar is Toch nog goed voor het
hloote oog zichtbaaj".
De Nieuwe Ster in dien Arend verandert weinig en is bij

afwezigheid van maanlicht nog steeds gemakkelijk in een binocle
waarneembaar.
Voor de waarneming wan het Zodiakaaüichl is October een

der gunstigste maanden. Eenige uren na middernacht is ge
woonlijk de matte lichtpluim gemakkelijk in do sterrebeelden
Leeuw, Kreeft en Tweelingen aan den Oosthemel te vinden, dit
jaar echter alleen in het begin der maand en na den 2oen, daar
het 9 October volle irain en 16 October Laatste Kivartier is.
Ook voor de waarneming van den Gegenschein leent zich de

maand October zeer goed, dit jaar om de maan echter alleen
in de tweede helft.

Van 16 tot 22 October zijn er gewoonlijk na middernacht
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met een straaljiunt in Orion.
vrij veel vallende fternn 'leii len N-nvinber haar
De iijdsverelfentng ],alf Februari aldoor toe

kleinste waarde, om y V r is' de zon i" minuten bij de klok
te nemen. Don len October is clr
vóór, den 3icn al 16 „uiand banen o^•er de schijf,
De zonnevlekken beschnjN en dr z n

die sterk naar het Zuiden " ' -
Merciiriiis is met ..taan alle aan den morgen-
De vier andere heldere plai ..teeds wisselende constellatie,

hemel, en vormen' daar een m(''> • ^on op.
Half October komt \ eniis 1 r r jets meer dan zes uur;
Mars en SaUtrnns 4 a 4.^ u L//,!,.macht al te zien. Den 23en
dc« laatste is dtts kert Mars en Satltrnus"
October staan in het feid van een kijker te zien,
conjunctie, en Zijn dan tt /.cim . yy, ix-reikt 19 October

'SerrmiïiX ttbVin Oetoher van 5a ' dT af, e„
de sikkel wordt vollet. -i t bloote oog ziciitliaar geweest,
mam- torgecrin het oi:; Valleis object geworden. Zij staat
m al tc dicht bij de zon om bcFoorlijk te w,u-den Wéuirgenomen:mlsihL ïrijgt'over eenige .wken het /uidehjk l.alfrnnd een
mooie staartster ti' zien.

DE WALVISCH EN' DE BEELDHOl \M--R.

Het sterrebeeld Walvisch {Ceins) komt onder den naam Kyroz
in den Almagest voor. Het is een der grootste \ an den hemel.
De groep der sterren vc-nlwijnt in .Maart in de avondsche
mering en duikt in Juli weer uit de ,ochtendschemering op. Men
kan deze groep gemakkelijk aan den hemel Miiden door een
gelijkzijdigen driehoek, met clen top naar het Zuiden, te besclirijten
op den verbindingsboog t'an de Pleiaden met het gioepje
van den Ram als basis. De stt'r der tweede giootte (3 ligt juist
in het verlengde \-an den boog, dii' \-an a Andromedae naar 7
Pcgasi loojit. Ten Zuiden hii-rvan treft men liet \Tij onbelangrijke
sterrebeeld Beeldhomver [Sculptor) aan, dat \-oluit Beeldhouwers-
werkplaats (Apparaiiis Sciilptoris) beet, en dat door Lacaille
werd ingevoerd.

Ordcfaync

^Vah-isch als een wonderlijk

geduchte\DorpLtonVu™em''Tissc^liCM^^ drakenmuil, twee

ae ster clcn straal dei aardloaan ziet (Buiten XI \o aai
de waarde is o."j, en r Ceti is ,1 n
haar afstand hndr-,->trt- - ' «dlernaaste sterren:naai aistana Dcaraagt /oo.ooo maal dt-n -if j r
ruim 100 billioen K.M. Afstand zon-aarde, of

Bij den zuidrand dor kaart is door een 1 v -og -den Melkiveg aangegeven Men vindt i ^^'' pool van
mecrendecls^dcincT r.wittX' snir-i-dm t /talrijk niet zijn als bij de galaktisdi \ 1 ^ij lang zoo
Hoofdhaar van Berenico ̂ B iter XIT v ' sterrebeeld
Midden tusschen de heide .v-Lc, i

t.?5h(3, staat de befaamde verandemliVh.^ -t" i'i •
tus 1596 door David Fabriciu^ luT "r a 'i Augus-
•ster der derde grootte gezien dio ,1 ' 'T" o"hekende
rijke plek aan de constellatie' vui W- t''" '"'Fk're sterren niet
ander aspect gaf. In i(k, .j lV,\. r V'
atlas duidde hij haar niet do lott " "P ^terron-
opnieuw gezien, door Holwanla t! 1.-
zoo getrouw mogelijk aditoiwoh.-,] ■ ' 1 '"•'^' ker, on voortaan
een verandering, zoo niet vin nl eorsto voorbeeld van
beid, in de van oudsher absnlmt " helder-
wcreld der vest,, eg — - "nveranderlijk gewaande"Wereld der \-aste stern-'n Pull
te Franeker, nam de merkwaardirr Hohvarda's opvolger
Hevelms te Koningsbergen van 11)4,S tot'
haar den naam Mira Ceü de vem , ^'1 was het, die

" ™>'"'k.rlijkc in den Walvisch",
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verwonderlijk is zij tot op den huidigen dag gebleven.
lirW r zb6y door Bullialdus vastgesteld, dat deO, ̂ 7.^^^ "S een periode van 333 dagen heeft (thans lioudt men
• n /.^Seii voor de waarschijnlijkste waarde der periode) en'i eilei onregelmatigheden biedt, maar daarna is men niet zoo
leel veel verder gekomen, al heeft zich het waarnemingsmateriaal
JcgiIJ leerwijs in twee en een halve eeuw enorm uitgebreid.
-  ira Leti behoort tot de zeer duidelijk gekleurde sterren: de
vlcur is oranjerood. Haar spectrum is dat van Secchi's type III
(viasse M), maar vertoont de merkwaardige bijzonderheid, dat
m net maximum van lichtkracht heldere waterstoflijnen optreden,

bijzonderheid overigens, die de ster mete helderste harer vele soortgenooten deelt: er zijn tegenwoordig
lOndeiden zoogenaamde Mira-variabelen (of langperiodische ver-
anderlijke sterren) bekend. Men is er nog niet in geslaagd, zich een
uidehjk beeld van de oorzaken der lichtwisseling te voi'men; het

eeiiige, waar alle onderzoekers het over eens zijn, is dat hier, in tegen
stelling tot wat men algemeen bij de Algolsterren (Buiten XII

\'T "V vn wat velen ook bij de Cepheiden (BuitenXi iSo. 27) onderstellen, niet aan een eenvoudig mechanisch
proces gedacht moet worden, maar aan een fysisch-chemisch.
iJe ster wordt kouder; haar levensjaren als lichtgevend hemel
licht zijn geteld, en wnj zijn in haar lichtwisselingen getuigen
van haar doodstrijd. Maar het kan nog millioenen jaren duren,
voordat het einde daar is, en de ster een der donkere lichamen
wordt, waarvan er zonder cenigen twijfel millioenen de ruimte
bevolken. y;

BROEDERSCHAP
38) DOOR JOHN GALSWORTHY.

Uit het Engelsch vertaald door Leny Grondel—Chotzen.Toen deze laatste woorden van den zwanenzang weg
stierven, beefde en trilde de oude heer en verdween
plotseling uit den gezichtskring alsof hij op een stoel
was neergevallen. Het modelletje nam zijn plaats aan

het open raam in. Toen ze Hilary ontwaarde, schrok ze maar
bleef toch roerloos staan, waarbij zij hem vast aankeek. Haar
oogen schenen een en al pupil, twee donkere, schitterende
ballen in haar gezicht, dat blank als een bloem was. Even
ontsteld als het meisje zelf, keek ook Hilary naar haar.
Een stem achter hem zei: ,,Hoe maakt u het? Ik vond, dat

ik mijn auto maar eens aan het werk moest zetten." Mijnheer
Purcey verscheen door het hek, zijn oogen strak gevestigd op
het raam, waarbij het meisje stond. ,,Hoe gaat het uw vrouw?"
vroeg hij door.
Dit bezoek, dat hem plotseling tot de werkelijkheid terugriep,

maakte Hilary woedend. Hij nam mijnheer Purcey even ̂ •an
top tot teen op en zei: ,.Willen we naar binnengaan om haar
op te zoeken?"

Terwijl zij voortliepen, zei mijnheer Purcey: „Dat is datte....
dat modelletje, dat ik in het atelier van uw vrouw eens heb
gezien, is het niet? Een aardig kopje!"
Verwoed beet Hilary op zijn lippen.
,,Wat voor een leven zou zulk soort meisjes wel leiden ? Ik

vermoed, dat de meesten onder hen het wel van iets anders dan
van hun poseeren moeten hebben, gelooft u ook niet?"

,,Ik geloof, dat ze het leven leiden, dat God voor hen heeft
weggelegd, evenals wij aUen."

Mijnheer Purcey nam hem e\'en van terzij op. Het leek wel
alsof die Dallison hem met een bits antwoord terecht wilde wijzen.
„O ja, juist Nn maar, ik denk, dat dit meisje een best

leventje heeft." En plotseling zag hij hoe het gezicht van ,,dat
schrijvertje" — zooals hij Hilary later betitelde — een vreemde
verandering onderging. In plaats van een vriendelijk, aangenaam
mensch werd liij opeens een hatelijk, scherp indi\ndu.
,,Het schijnt, dat mijn vrouw uit is", zei Hilary „en ik heb

een afspraak gemaakt."
In zijn verwondering en ergernis barstte Mijnheer Purcey met

groote oprechtheid uit: ,,Het spijt me, dat ik als facheux troisième
kwam!" en spoedig daarop snorde zijn auto weg met wel wat
overbodig lawaai.

HOOFDSTUK XXXH.

Achter Bi.^xca's sluier.

Maar Bianca was niet uit. Ze was getuige geweest van den
langen blik, dien Hüary naar het modelletje had geworpen.
Daar ze op dat oogenblik door den glazen gang van haar atelier
naar het huis toeging, kon ze natuurlijk niet zien, waarheen die
blik gericht was maar zij wist dit even goed alsof zij er zich
N'an had overtuigd. Woedend op zichzelf, dat zij dit juist moest
zien, ging ze recht door naar haar slaapkamer en legde zich daar,
haar hand aan haar slapen gedrukt, bo\'cn op bed neer. Ze was
er aan gewend alleen te zijn, een noodzakelijk iets voor naturen
als de hare, maar de bittere verlatenheid van dit uur was in
staat om zelfs een karakter als het hare tot wanhoop te brengen.

Tenslotte stond ze op en bracht haar kleeding en kapsel in
orde opdat niemand haar zou kunnen aanzien, dat zij leed. Nadat
zij er zich eerst van had vergewist, dat Hilary den tuin had
verlaten, verliet zij het huis.

Zij ging naar Hydc Park. Het was Pinksterzondag, een dag.

die door elk beschaafd Londenaar vol afschuw wordt \'eroordei'ld.
De heele stad scheen feest te vieren en papieren zakken dwarrelden
in den drogen wind op. Overal liepen menschen in slecht passende
kleeren rond, menschen van allerlei slag, doodelijk \ ermoeid, die
in deze enkele uren van genot te midden van de eeuwige een
tonigheid van hun werk er niet toe konden besluiten om rust
te houden maar door hun hongerend verlangen naar genot de
deur werden uitgedreven.
Bianca liep langs een ouden landlooper, die onder een boom

in slaap was gevallen. Zijn kleeren hadden al zoo lang dienst
moeten doen, dat zij nu in lompen en flarden om hem heen
hingen, maar zijn gezicht was vredig en kalm alsof het uit de
fijnste was geboetseerd was. Zijn smart, zijn zorgen waren ver
geten. Hij vertoefde in het gezegende land van den slaap.

Bianca haastte zich weg van dit beeld van zulk een volkomen
vrede. Zij liep op een rij boomen toe, die aan de aandacht \ an
de menigte ontsnapt schenen. Het waren lindeboomen, die nog
steeds met hun welriekende bloesems prijkten. Hun takken met
lichtgroene, bijna • hartvormige bladeren, breidden zich uit als
breede strooken. De hoogste en mooiste van de linden, een
vroolijke, welgevormde boom, stond daar trillend als een jonge
vrouw, die op haar minnaar wacht. Welk genot scheen zij te
beloven, wat een verrukkelijke omhelzingen met elk van die
geaderde, trillende bladeren! En plotseling omvatte de zon haar,
hief haar tot zich op en kuste haar over haar gansche lijf. Zij
slaakte een zucht van verrukking alsof haar ziel zoo tot het
hart van haar minnaar sprak.
Een dame, in lila gekleed, kwam onder de boomen door

naar de plek, waar Bianca zat, en niet ver van haar plaats nemend,
sloeg zij onder haar parasol vandaan een vluchtigen blik om
haar heen.

Weldra begreep Bianca, wat zij hier zocht. Een jonge man,
in het zwart gekleed, met een hoogen hoed op, haastte zich naar
haar toe en raakte even haar schouder aan. Beiden gingen zitten,
half verscholen door het gebladerte, licht voorovergebogen en
speelsch met de punt van hun parasol en stok lijnen in de aarde
trekkend. Het geluid van hun zacht gesprek, dat zoo stil en \-er-
trouwelijk werd gevoerd, dat er geen woord verstaanbaar was,
verbreidde zich over het grasveld. Stil streek hij over haar hand
en arm. Zij behoorden niet tot de Zondagsmenschen en hadden
klaarblijkelijk dezen dag van allemanspleizier uitgekozen om
elkaar heimelijk te ontmoeten.
Bianca stond op en haastte zich voort onder de boomen. Zij

verliet het park. In de straten zwierf menig gearmd paartje, dat
er klaarblijkelijk geen bezwaar tegen had openlijk hun verliefdlieid
te bekennen. De aanblik hiervan wond haar niet zoo op als van het
jonge paartje in het Park. Deze luidjes hier op straat behoorden
niet tot haar eigen stand. Maar kort daarop zag zij een jongetje
en een meisje, die op den drempel van een huis in slaap waren
gevallen, hun wangetjes tegen elkaar aan geleund en hun armen
om eikaars middel geslagen. Weer rende ze door. In den loop
\'an haar lange wandeling ging ze ook langs het groote gebouw,
dat ,,Westminister" zoo'n afschuw inboezemde. Bij de poort stond
een oud paartje, dat juist op het punt was te sch.eiden, de een
naar de mannen- en de ander naar de vrouwenafdeeling. Hun
tandelooze monden waren vast tegen elkaar aan geklemd. ,,Nou,
goedennacht, Moeder!" ..Goedennacht, Vader.... Slaap lekker.
Pas maar goed op jezelf!"
Weer haastte Bianca zich voort.

Het was al over negenen toen ze de Old Square insloeg en met
het vreemde, lichamelijke verlangen naar rust — ergens maar niet
in haar eigen huis — aan de woning van haar zuster aanbelde.
In een hoek \'an de lange, lage zitkamer las Steplien in avond-

klccren uit liet een of ander tijdschrift \ oor en weifelend richtte
Cecilia's blik zicli naar de plaats, waar hij zich be\'ond. In de
\-ensterbank aan den anderen kant van de zaal waren Thyme en
idartin in een druk discours gewikkeld. Met korte tusschenpoozen
volgden hun \'lugge antwooi-den elkaar op. Bianca's komst stoorde
hen niet in het minst. Hun gezichten schenen duidelijk uit te
drukken: ,,.-\an die zoutelooze liandjes-geverij doen wij niet mee".

Bianca verzoekt liun met lezen \-oort te gaan. Stephi-n gaf hier
aan gehoor en ook Cecilia vervolgde haar verontrust onderzoek
in de richting van Stephens sokken.
,,Wat moet ik doen", dacht ze wanhopig. ,.Natuurlijk komt

Bianca hier omdat zij zich ongelukkig voelt. Die arme Bi! En die
arme Hilary! Het zal alweer om die ellendige geschiedenis gaan".
Elke klank in Stejihens stem overtuigde haar. dat hij bij Bianca's

binnenkomst dezelfde gedachte had gekoesterd maar inplaats
van de woorden, die liij las, sclieen zij uit die klanken te hooren:
,,Ik sta lijnrecht tegeno\-er haar, lijnrecht.... Ze is jouw zuster
maar als het niet \-oor mijn besten Hilarv was, zou ik dat schepsel
niet in mijn huis dulden. ..."

Bianca, wier fijngevoeligheid tot in de diepste schuilhoeken door
drong, merkte dadelijk, dat zij hier niet welkom was. Achterover
in haar stoel geleund, liaar sluier teruggeslagen, scheen zij aan
dachtig naar Stephen te luisteren. In werkelijkheid huiverde zij
echter bij den aanblik van deze twee paren.

Paren.... paren.... Met uitzondering van haarzelf was nie
mand allcvn. Welken misstap had zij begaan, waarxDor moest zij
boeten! Waarom was het jiorcelein van haar kopje zoo gebarsten,
dat niemand er uit kon drinken! Bittere gedachten verwarden
haar, bange vragen doorkruisten haar brein.

(Wordt vervolgd)
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STANSSTAD EN DE LOPPERBERG. OP DEN 'ACHTERGROND J' - ENIGE TOPPEN r.4iV DEN PILATUS.

HET VIERWALDSTATTER-MEER.
( Slol).VAN Stansstad brengt een electrisclie tram u in een

kwartier door een boomgaarden rijk dal naar Stans, de
vriendelijke hoofdplaats \'an Nidwalden (woonplaats van
den Zwitscherschen volksheld Arnold Winkelried, aan

wicn een monumentale bron en een gedenktceken herinneren),
\-anwaar men per tram \-erder kan gaan naar Engelberg of over
stappen kan in de in 1893 geopende „Dralitseilbahn" naar den
Stanscrhorn, een der drie beroemde iiitzichtbergen der streek
en zeker ten onrechte de minst bekende \'an het drietal. Zijn
top is niet alleen 100 M. hooger dan de Rigi-Kulm, n.1. 1900 M.,
maar zijn eigenaardige ligging tusschen de grauwe massa's van
den Pilatus, en de sneeuwtoppen r'an den Titlis, en niet verre
■van de witte reuzen van het Berner Oberland, die wat verder
naar 't zuiden zich aaneenrijen, maakt hem tot den het meest
gemakkelijk bereikbaren bergtop der streek die een prachtig
uitzicht over de sneeuwbergen schenkt.

Engelberg, zoo gemakkelijk per tram van het meer af bereik-
baajT, hebben we hierbo\'en ook tot zijn omgeving gerekend.
Maar 't zou ons te ver voeren, als we over dit befaamde ,,Luft-
kurort" in 't schoone üntcrwalderland uitweidden, te meer waar
■we dan ook de beroemde Brünig- en St. Gothardbanen een heel
eindje zouden moeten berijden; en te liever zwijgen we over
Engelberg, omdat wij zei ven 't hier ongelukkig troffen, en er
bijna niets dan nevel en nog eens nevel zagen.

Terug dus naar Stansstad, vanwaar we den zuidwestelijken
meer-arm, de z. g. n. ,,.Alpnacher-see" opvaren, een der ondiepste
bekkens van het Vierwaldstattermeer (grootste diepte 35 M.)
van welks westelijken oever het Pilatus-gebergte aanvangt omhoog
terijzen. Aan den zuidelijksten inham ligt Alpnachstad, aanvangs
punt van den in 18S9 aangelegden Pilatus-bahn, een der merkwaar
digste bcrgspoorlijnen der wereld, die u langs hui\-eringwekkcnde
afgronden, eenmaal zelfs er over (over de Wolfortschlucht) steil
naar boven voert en in vier tunnels de rotsen van een der
toppen, den Esel, doorboort. Een der toppen, want de Pilatus, en
dit geeft den berg zulk een woest en somber aanzien, heeft
acht of negen grillig gevormde rotstoppen, waarvan de Tomlishorn
(2133 M.) de hoogste is. iMaar de Esel, slechts 10 M. lager,
biedt het schoonste uitzicht; in zijn nabijheid bevinden zich
het station en het groote berghotel met zijne dépendances.
\'an den Esel, die als een toren boven zijn omgeving uitsteekt,
zien we weer de wondere bergwereld, de gebergten van 't Berner
Oberland waarvan Eiger, Mönch en Jungfrau duidelijk te onder
kennen zijn. En van hieruit krijgen we oen overzicht ^•an het
gansche Vierwaldstattermeer in zijn wonderlijke gedaante; heel,
heel in de diepte schittert ontglanst zijn water. Verder, 't schijnt
wel in de vlakte, zien we andere bergmeren. En naar 't
westen wordt de blik eerst begrensd door de blauwachtige kammen
van het Jura-gebergte. Het panorama dat men van den Pilatus

dat de indrukte aanschouwen krijgt, is dermate overweldigend,
moeilijk onder woorden gebracht kan worden.

Juist aan de tegenovergestelde zijde, van Eüzern af beschouwd,
ligt de mcerarm \-an Küssnacht aan de westzijde bespoelt zij
een lieflijk en vruchtlraar heuvellandschap, \'an haar oostelijken
oever begint het Rigi-gebergte omhoog te rijztm. Van Küssnacht
voert de ,,Hohle Gasse" u in drie kwartier naar Immensee aan
het diepgroene Zu,ger-meer. In de nabijheid \'an de plaats waar
Teil Gessier gedocxl zou hebben, is een kapelletje opgericht.

Dezen meerarm weer uitvarend, ligt tegeno\-er ons de Bürgen-
stock, slechts door de vlakten tusschen Stansstad, Stans en Buochs
aan het vasteland \-erbonden, en daarom van Pilatus of Rigi af
gezien wel een bergeilandje lijkend. Weinig bergen aan het Vier-
waldstatter-meer zijn zoo l)eboscht als hij, waarom hij, klein
tusschen de reuzen lijkend maar nog altijcl meer dan iioo M.
hoog (dit geldt tenminste voor zijn hoogsten top, de Hammetsch-
wand, die met een lift te bereiken is), een vriimdelijken, ver-
trouwcnwekkenden indruk maakt. Een ,,Dralitseilbahn" voert
van het meer bij het dorpje Ki'hrsiten naar den Bürgenstock,
canwaai een weg, die langs de steil uit lu't meer oprijzende rotsen
aan den noordkant van den berg is aangele.gd, naar den Hammetsch-
\\and voert. Het uitzicht op de westelijke meerarmen en de stad
Luzein, minder wijd natuurlijk dan van hoogere bergtoppen, is
weer een genot op zich zeh'e.

nooidoostelijke richting ziet men tegen de bergmassa's vanden Rigi op, en het meer daartusschen, het bekken van Weggis,
heeft tl al een heel ander karakter door "^ekn

\\at verderop ligt \'itznau.
^ an

egen.
rt de oudste bcrg-

door drie meren
kleine meer van

2) naar den hoogsten
De Rigi is een

,, , , , ---r,- — rgte op zich zelf, omgeventnet \ lerwaldstattermeer, het Zugermeer en het
^•an elkaar laagvlakten
gezien tenminste — zooals'een ^Ali ^ '1^^ van \errevoorstelt. Het behoeft natuurliib^r 1 T een berg
bezichtiging die berg weer raviimMi^*^ ? Ix-toog, dat bij een nadereblijkt te bezitten. Ook meer d-uréén siil ï" ^■l\)'^"'"^^-liill™de toppen.genoemde bergbaan van Vitznau naar 'r behalve de reeds
nog een lijn van Arth aan lu-t 7^i " Imogsten top is er
waar een derde liin nn-.,- e..,. b "aar Rigi-Kulm, van

een 150 M. lagcren
: oen derrL^ nLr iSotop van het Rigi-gebergte ,^Uo een

uitzicht biedt als de hoogste H,ó ,
tengevolge van de vrije ligging van En'''''
schoon; naar 't noorden aanschomvt SedxTgti ^ ^
land van centraal-Zwitserland da golvende heuvel-
Jura, Schwarzwald en de Voo-êzi.n'^'^''''^ grauw, de bergen van

n , Hcicir

^ le ten m \-eel opzichten even mooi
den Rigi is,

onc'crgelijkelijk

der Alpenreuzen t zuiden de witte krans. En tusschen t
al dat warme groen der bosschon,
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het lichtere der Ijcrgweiden en de stralende blankheid der
sneeuwbergen liggen een veertiental meren, kleine en groote, te
droomen. Men bezoekt den berg dan ook voornamelijk om het
uitzicht; hij zelf biedt overigens geen buitengewoon natuurschoon.
Van den tocht te voet, dien wij van den top naar beneden maakten,
herinneren wij ons weinig meer dan een steenachtig pad, verruk
kelijke vergezichten en kijkjes zoo nu en dan op het Vierwald-
stattermeer, en pijnlijke gewaarwordingen in de knieën tcnge-
\-olge van het snelle dalen, waarvan \-ooral een onzer reisgenooteu
last had.

*
*  *

Niet ver van Vitznau liggen de twee reeds genoemde „Nasen",
tusschen welke de boot u brengt in het mooie meergcdeelte, waaraan
— aan den zuidelijken oever —• de dorpen Buochs en Becken-
ricd liggen. Aan de overzijde is Gersau gelegen, aan den voet
van den Rigi-Scheidegg, door rotsen half omgeven, een groot
dorp met een mooie kerk. Steeds grootscher is hier allengs de
omgeving van het meer geworden: aan de noordzijde de hooge
Rigihellingen, terwijl aan de zuiclzijde bergtoppen als de
Buochserhorn al niet minder hoog zijn.
Dan wordt het meer smaller, voor ons opent zich het dal

,,wo jetzt die Muotta zwischen Wiesen rinnt" en waarin we,
flauwtjes, hoogerop, de huizen van Schwyz zien schemeren, en
daarachter, het geheele landschap een ,,wild-romantisch" aanzien
<'evend, rijzen de kale rotstoppen van de groote en kleine Mythen
op. Nog iets verder gevaren, zien we ook Brunnen liggen. Eerst
liggen we nog te Treib aan, een merkwaardige oude houten
herberg aan den voet van den Seelisberg en dan Brunnen
naderend de havenplaats van het kanton Schwyz, ,,wo die Rauf-
mannschiffe landen", opent zich rechts plotseling de zuidelijkste
zeegolf, het Urnermeer, voor ons oog.
Dat Urnermeer, omsloten door rotsachtige oevers en hooge,

vaak woest-uitziende bergen, is wel het meest grootsche gedeelte
van het Vierwaldstattermeer. En hier ook speelt het grootste
gedeelte van de Tells-geschiedenis.

Reeds de invaart is overweldigend. Links, voorbij Brunnen,
Axenstein en Axenfels en de groene „Matten" bij Morschach,
daarachter de twee Mythen-rotskegels; aan de overzijde van het
hier zeer smalle meer de reeds genoemde Mythen- of SchiUer-
stcin Seelisberg en Sonnenbcrg, aan welks voet de Rutli ligt,
een boomrijke bergweide, eigendom van den Zwtserschp Bonds-
^tTat waar 7 Novemder 1307 Walther Fürst uit Uri, Werner
Stauffacher uit Schwyz en Arnold Anderhalden uit Unterwalden
derplechtigen eed zouden gezworen hebben hun land van het
Oostenrijksche juk te bevrijden.

Links am Sec, wenn man
Nach Brunnen fahrt, dem Mythenstein grad über.
Liegt eine Matte heimlich im Gehölz,
Das Rütli heisst sie bei dem Volk der Hirten,
Weil dort die Waldung ausgereutet ward.
Dort ists, WO unsre Landmark und die Eure
Zusammengrenzen

De Rütli! Wie denkt bij 't hooren van dien naam niet aan
het ontstaan der Zwitsersche vrijheid, zooals de dichter ons die
heeft voorgesteld, aan dien bekenden eed;

— Wir wollen sein ein einzig Volk von Brüdem,
In kelner Not uns kennen und Gefahr,
— Wir wollen frei sein, wie die Vater waren,
Ehcr den Tod, als in der Knechtschaft leben,
— Wir wollen tranen auf den höchsten Gott
Und uns nicht fürchten vor der Macht der Menschen.

Die woorden konden ruim een eeuw geleden nog een diepen
indruk maken, niet 't minst op het Duitsche volk, dat er door
herinnerd werd aan de vernedering en verbrokkeling van het
Duitsche Rijk. Maar thans ?

Das Alte stürzt, es andert sich die Zeit
Und neues Leben blüht aus den Ruinen.

Nu de officieële despoten zijn afgeschaft en getracht wordt, ge
brekkig wel is waar en niet steeds met succes, onderdrukking van
volkeren te voorkomen; nu velen het „heilig ideaal" van ver
plettering van het „kapitalisme" nastreven, niet aan de menschen
maar aan een maatschappelijk stelsel het wijtend, dat het hier
op aarde voor velen dikwijls een hel is, die een paradijs kon zijn
als.... alles anders was, nu voor vele anderen een hoog loon het
hoogste ideaal is, zijn er thans nog volkeren, voor wie een \Tij-
heid, als in Tell's en .... Schillers dagen, tot de heiligste goederen
behoort? We gelooven van wel, al zijn de volkeren er zich
misschien minder bew'ust van geworden. En hebben juist niet
de laatste jaren geleerd dat het streven van enkelen, om de
meerderheid hun wil op te leggen, niet de wereld uit is met de
gekroonde despoten, maar nog leeft en waarschijnlijk leven zal.
zoolang de menschen niet grondig, en niet alleen uiterlijk, verbeterd
zijn ? Zoolang er dwang is, zal er vrijheidsliefde zijn, en zal de
eed op den Rütli tot ons hart spreken.
Aan de overzijde van het meer rijzen hooge gebergten op,

tegenover den Rütli de Frohnalpstock en meer zuidelijk de
keten van den Rossstock, welke met den Axenberg een aanvang
neemt. Aan den voet van dezen berg ligt de zoogenaamde
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Tellsplatte, de in het meer vooruitspringende rotsachtige plek, waar
Teil uit Gesslcr's schip gesprongen zou zijn. Jammer dat deze
plek totaal bedorven is door een ongelukkige uiting van Tells-
vereering; het platte \-ooruitspringende rotsblok is verdwenen
en vervangen door een kapelletje, de Tells-kapelle met plat
form, en in de onmiddellijke nabijheid is een aanlegplaats der
stoombooten.... Het valt hier moeilijk terug te denken aan de
tijden van Gessier en Teil, al heeft Dr. Stüchelberg al het
mogelijke gedaan den bezoeker te helpen, door op de wanden
der kapel in kleurige schilderingen vier episoden der Teils
geschiedenis in beeld te brengen. (De eed op den Riitli; Tells
appelschot; Tell's sprong uit Gessler's schip; Gessler's rood).
Zeer dicht langs dezen oe\'cr van het meer, meestal door

tunnels, maar op eenige plaatsen zichtbaar, loopt de Gotthardbahn.
En soms er boven, soms er beneden, somtijds hoog boven het
meer langs den rotsigen oever, dan weer met een tunnel een
vooruitspringende rots doorborend, loopt hier ook, drie uren lang,
van Brunnen naar Flüelen, de beroemde Axenstrasse, aangelegd
in de jaren 1863 en 1864, en toen — 't was vóór den tijd der berg
sporen — als een wonder der techniek geldend, en nü nog beroemd
om de heerlijke gezichten die deze rotsweg op het Ürnermeer te
aanschouwen geeft en die \-ooral onvergeetlijk zijn waar ze gezien
worden van een duisteren tunnel uit, zooals door de rots\'ensters
van den tunnel door den Axeneck (zie de afbeelding op blz. 471)
even voorbij de Tellsplatte. Tusschen deze en het dorpje Flüelen
is de Axenstrasse wel het schoonst.

Dat Flüelen is, zooals het daar ligt aan den zuidpunt van
het meer, waar de rotsen wijken en het Reussdal zich opent, van een
ongemeene bekoorlijkheid; de plaat op de volgende bladzijde geeft
den juisten indruk ervan weer. Een kwartiertje hoogerin 't dal ligt
Altorf, de hoofdstad van 't kanton Uri, waar volgens 't verhaal
Gessier zijn burcht liet bouwen, zijn hoed eer liet bewijzen, en Teil
dwong den appel van 't hoofd van zijn zoon te schieten; twee
bronnen geven de plaats aan, waar Wilhelm en \\ alther bij die
gebeurtenis gestaan hebben. Gelukkig heeft men er niet twee
kapellen opgericht. Maar weer wèl geschiedde dat in het nabij
gelegen Bürglen, ter plaatse waar Tell's huis moet gestaan hebben.
Te Altorf is nog een Teil-monument, werk van den Zwitserschen

beeldhouwer R. Kissling en in 1895 opgericht, voorstellende Teil,
stoere figuur met den armboog over den schouder, en zijn zoontje.
Naast de beeldgroep de bekende woorden:

Erzahlen wird man yon dem Schützen Teil,
Solang die Bergen stehn auf ihrem Grunde.

En op den muur er achter een geschilderde voorstelling van
het Zwitsersche berglandschap, dat in de onmiddellijke nabijheid
zich in zijn wérkelijke grootschheid vertoont. Vond men het
monument wat kleintjes om het hièrtegen te laten afsteken en
gaf men daarom de voorkeur aan een copie ?
Van Altorf voert de Gotthardbahn verder naar 't Zuiden, naar een

streek van wereldberoemde schoonheid: Maderanertal, Göschenen,
Teufelsbrücke, Anclcrmatt, Furkapass, Rhonegletscher, Val
Tremona, Airoio, het zijn namen die voor den toerist boekdeelen
spreken. Maar wel \-erre van die declen te vullen, willen wij,
met deze laatste natuurpracht voor oogen, dit artikel eindigen,
dat de pracht van de ,,Kleinodihrschrank der Schönheit" zooals
het Vierwaldstattermeer wel eens is genoemd, naar wij hopen
voor velen weder helder voor oogen heeft gesteld en ̂ ^ele anderen
moge hebben opgewekt ze te lééren kennen.

A. L.

de wolven.

„F
S(jmber en

werden \aj(ji

ROG
eindelijk.
,,En hij wa

(Vervolg).

was de sterkste homl van den troep", zei Barend
nog zoo .gek niet", zei Hendrik.

Dat was het vilu' 'ovl'rblV'™'!'' honden
Somber en stil ontbitd J . j . ̂  ),iThaling van den

/i'^akcE^ over den bevroren
vorigen dag. De behalve door de kreten hunner
grond. De stilte was b,vamen. Met het vallen

'  ' ■" de\'cr\-olgers ^!'-.ds^m'Xn mid[hig^<hmkc.n de hn-ten incvr in
van de duisternis op
nabijheid volgens ge\\oont( . de honden waren opgewonden en

"  " 11. U-ken \-an angst, dat zij de leidselsbevreesd en beide mannen divd zinken.

"■'Dat zai ju^hi "v sril „laken". zvi Harend dien avond, nadat
hij de cheren Barend de honden niet alleen

Hendrik J " ^ ] ^ ^ ndiaansche wijze aan stokken
had \astgebond • ^ "j j j ^.lb^.n hond had hij een leerenhad vastgemaak On J ha ■
•loï l»'idii i" d-n .-.Kl «as vasts™,aak,. ,.a.™
zij ste\ ig vast.

Hendrik knikte goedkeurend. .. .
Dat is het eenige, dat Eénoor zou vasthouden , zei hij. „Dan

ziin ze er morgen ochtend nog alk-maal ."ik wed, dat zij er zijn", zei Barend, „als er een weg is, dan
doe ik het zonder koffie . , , , .. 1 • •„Zij weten bepaald dat wc- mets lu-bbc-n c.m te schieten zei
Hendrik bij bedtijd, naar den gloc-u-nden cirke wijzend, .,als vij
flink op ze konden schietc-n, dan gmgc-n zij wel heen Zij komen
lederen nacht dichterbij. Kijk eens, zag je dien wolf.

Een poos amuseerden dc- beide manm-n zich met naar de dieren
kijken. . , , • ,

Als^nen lang kc-ek naar een jnmt, waar twc-e oogen in de duister-
1  ,1. . ...... l-i„t rber IttnvzstT-nerhnnrl ppn

te

\-an het dier langzamerhand eennis glinsterden, nam de vormms gimsieicien, iiciin rt, „
gestalte- aan c-n was het zc-lfs mogc-lijk de bt-w c-ging \ an die gestalten
te onderscheiden. , , _,

Een "eluid, dat dc- lionden maaktc-n, tiok hun aandacht. Eenoor
uitte snelle zachte krc-ten c^n trok aan zijn stok in de duisternis,
terwijl hij nu en dan wanhopige pogingen deed om den leeren
riem door te knagen.

..Kijk eens. Barend , fluisterde Hc-ndrik.
In iiet volle licht van het \-mir mc-t een stc-c-lsche, sluipende-

beweging gleed c-en hondachtig dier. Het bewoog zich half wan
trouwend en stoutmoedig \-ooruit, kc-ek naar dc- mannen, maar
hield zijn aandacht op de honden gevestigd. Et-noor rukte aan zijn
stok en wilde absoluut naar den indringer toe; hij jankte van
verlangen.

,,Die gek can een Ec-noor schijnt nic-t bang ti- zijn", zei Barend
zachtjes.

,,Het is een wolvin", fluisterde Hendrik, ..nii begrijp ik het van
Fatty en Frog. Zij is dc- lokvogel c'oor dc- bende-. Zij lokt den hond
weg c-n dan \-alt dc- troeji op hem aan c-n c-et hem op".

Het vuur knettc-rde. Een brandend blok \-ic-l mc-t luid geraas
neer en op liet gc-luid daarx'an sprong hc-t \-rec-mde dic-r weer weg
in de duistc-rnis. '

..Hendrik, ik denk. . . ." zc-i Barend.
,.\Vat denk je?"
,,lk dc-nk dat die lu-t was dien ik met

d.-n knupjH-l algc-ranseld hc-b".
..Dat zal wc-l zoo zijn", zc-i Hendrik.
..De lamiliariteit van dat beest met

kamjn-uren is onzedc-lijk", zc-i Barend.
, ,Een w'oll, die zoo slim is dat hij op

c'oc-rtijd bij dc lionclc-n komt, heeft dat
meer gedaan . zei Hendrik.

,.01 \ illan had een hond, die-met de
wol\-cn wegliej) , zei Barend, ,,en ik
schoot lic-m nog dood

)l\-en. 01 \'il
had hem in
die- was al

.jc-weest"
.Ik

wol
Hij
Inj.

onder een t ocp
in huilde als een kincl.
gc-en drie- jaar gezien, zei

tijd bij dc- woh'endien

1 "rh KV'""'. die Wolf c-en hondis.dieal dikwijls visc-li uit dc- lianden van men-
schen gc-geten heelt".ft"

WO

,Als ik
-If die

lic-t
c-c-n hond is

nemen , zei Barend.
di

ic-tipp

eier

Zei

kw ijt
hebt nc

en kan, zal ik dien
c-ens bij de kladden
.,\\ ij willen geen

DE TOPPEN I'.4Af DEN PILATUS IN DEN WINTER.

en meer
.Maar je
Hendrik.

s Morgens \c-rnieiiwdc-
^niir en maakte- lu-t o
zijn kameraad lag

■Te sliep zoc) vast", zei Hc-ndrik, toen
Y"'!' 't ontbijt uit bcM haalde,hc-t hart niet om je wakker te

-Ken •

hij
,,ik
makc

hem
lad

maar drie patronen ,

Hc-ndrik het
ontbijt klaar, tc-nvijl
snorken.

Barend b- egon sla pc-rig te eten. Hij zag
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dat zijn koffiekop leeg was en stond op om de koffiekan te
krijgen, maar die stond zoo ver en naast Hendrik.

,,Zcg Hendrik", zei hij zachtjes, „je vergeet iets".
Hendrik keek aandachtig rond en schudde het hoofd. Toen hield

Barend het ledige kopje op.
"Jij ki'ijgt koffie", zei Hendrik.
,,Omgevallen?" vroeg Barend.
„Neen".
,,Bang dat het mij kwaad zal doen?"
,,Necn".
Barend werd rood van kwaadheid.
,,\Vat is er dan?" vroeg hij.
,,Spankcr is weg", antwoordde Hendrik. '
Zonder haast, als iemand die gelaten het ongeluk verdraagt,

keerde Barend het hoofd om en telde de honden.
,,Hoc kwam het?" vroeg hij.
Hendrik haalde de schouders op; ,,Ik weet het niet; of Eénoor

moet hem losgeknaagd hebben, dat kon hij zelf niet doen, door het
stuk hout".

,,Dat zal wel, hij zal Spanker losgeknaagd hebben", zei Barend.
,,Nu, Spanker is nu op en zit zeker in de magen van twintig wol

ven", was het grafschrift van Hendrik op dezen verloren hond.
,,Wil je koffie. Barend?"
Barend schudde het hoofd.
,,Kom, één kop vol", zei Hendrik.
Barend schoof zijn kop weg.
,,Ncen, ik zei dat ik geen koffie zou drinken, als er een hond

weg was en ik doe het ook niet", zei hij.
,,Hct is heerlijke koffie", zei Hendrik. , __
Maar Barend was koppig en at een droog ontbijt, terwijl hij

verwenschingcn tegen Eénoor mompelde voor den streek, dien
hij uitgehaald had. . „ .

.,lk bind ze van avond een heel eind van elkander vast , zei
Barend, toen zij op weg gingen.

Zij hadden nauwelijks loo M. afgelegd, toen Hendiik, die voor
uit liep, zich neerboog en iets opraapte, waartegen liij met zijn
sneeuwschoen gestooten had. Het was donker en hij kon he me
zien, maar hij herkende het bij de aanraking. Hij wierp he eiug,
zoodat het tegen de slede aanviel en terugsloeg tegen Barend s
snecuwschocnen. , „ • tt i .;i.

,,Misschien heb je dien nog wel noodig zei Hendi k ^
Barend uitte een kreet. Het was a es, 1 rrnlptfr

bleven was - de stok, waarmede liij i-astgcbonden had gezeten.
Ze hebben hem met huid en haar opgevreten , /.tr Barend,

„tic stok is ™ schoo,, als iets, aclfs het leer Ifben r.tj er a gcvr^
ten, ze zijn uitgehongerd, Hendrik, en ze eten J 1. J
thuis zijn."

Hendrik lachte uitdagend. mnar ik heb
Ik ben nog nooit zoo af gekomen. Er is

wel wat ergers beleefd en ik ben er goeci schcn-heel wat meer noodig dan een handvol van dit vcnseiisclit . i
seis om ons er onder te krijgen, K^renc .
„Dat weet ik nog niet", Hinl"
,,Nu, dat zul je dan weten, ajs vol.
,,lk heb er niet veel hooj) op poorts, je moest
,,Jij hebt het aan je maag , zei Hcnüi , ,,

maar wat kinine nemen". . ^.".„..Uo-nn De dae ver-
Barend gromde en verviel toen weer in stilzvijgen. De clag ver

liep als de vorige. Het licht kwam om c) uur. Om 12 uur werd de
zuidelijke horizon verwarmd door de onzichtbare zon en toen
begon de koude, grauwe achtermiddag, die over een drie uren in
nacht zou overgaan.
Het was net na de vergeefsclie poging van de zon om te ver

schijnen, dat Barend het geweer onder de sledebedekking vandaan
haalde en zei:

,,Ga jij maar rtcht door, Hendrik, dan ga ik eens kijken".
,,Blijf maar liever bij de slede", zei zijn metgezel. ,, je hebt maar-

drie jiatronen en je weet nooit, wat er gebeuren kan" .
,,\\ ie is er nu bang?" vroeg Barend triomfantelijk.
Hendrik antwoordde niet, maar zwoegde alleen voort, ofschoon

hij dikwijls angstige blikken wierp naar de grauwe half duistere
ruimte, waarin zijn metgezel verdwenen was. Een uur later was
Barend langs een korter pad weer bij hem.

,,Zij zijn verstrooid en loojien ver af", zei hij, ,,maar zij blijven
met ons gelijk en zoeken onder de hand voedsel. Ze zijn van ons
zeker, maar zij weten, dat ze hun tijd moeten afwachten en in
dien tusschentijd eten ze al het voer op, dat zij krijgen kunnen".

,,Je meent, dat zij denken, dat zij zeker van ons zijn", zei Hen
drik.

i\laar Barend antwoordde daarop niet.
,,lk heb er eenige gezien", zei hij. ,,erg mager, of zij in weken

niets gehad hadden. Zeker niets dan Fatty, Frog en Spanker en
er zijn er zooveel, dat het wel niet veel zal geholpen hebben. Je
kunt hun ribben tellen en Inm maag zit tegen hun ruggegraat
gedrukt. Zij zijn razend, daar kun je van op aan'".
Een paar minuten later deed Hendrik een waarschuwend fluiten

hooren. Barend keerde zich om en keek i-n hield t»>en de honden
tegen. Achter lien, langs de laatste kromming en duidelijk te zien,
draafde een wollige, ruige gestalte. Zijn neus was op het spoor en
hij draafde snel en licht. Stonden zij stil, dan hij ook; hij wieryi
dan den ko}5 omhoog en snoof met wijde neusgaten den reuk van
hun spoor op.

,,Dat is de wolvin ", zei Barend.
De honden waren in de sneeuw gaan liggen en hij lieji langs hen

naar zijn kameraad in de slede toe. Samen ki-ken zij naar het vreem
de dier, dat hen nu al dagen lang vervolgde en reeds ck- helft van
hun honden had doen \'erdwijnen.
Na een grondig onderzoek, draafde het dier nog een eind \-ooruit.

Dit herhaalde het telkens, tot het nog op een 100 M. afstands was.
Toen bleef het met opgeheven kop onder de boomcn staan en keek
naar de mannen met een hongerigen blik als een hond, maar met
wreede, koude oogen.
Hij was groot voor een wolf, behoorde blijkbaar tot een der

grootste soorten.
,,Hij is wel twee en een halve voet tot de schouders", zei Hendrik,

„ik wed, dat hij wel 5 voet lang is".
,,Een vreemde kleur \'oor een wolf", zei Barend, ,.nooit heb ik

nog een rooden wolf gezien, hij is zoo rood als kaneel ".
Het dier was stellig zoo rood niet, het had de echte wolfshuid.

De overhcerschende kleur daarvan was grijs, overtogen met een
flauwen roodachtigen gloed, die kwam en \-erdwcen net als een
visioen, nu grijs en dan weer roodachtig.

,,Hij ziet er uit als een ruige wolfshond", zei Barend, ,,zoo
kwispelt hij nog met zijn staart".

,,Hier", riep hij, ,,hier zeg ik".
,,Hij is bang van je", zei Hendrik lachend.
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Barend maakte een dreigend handgebaar en schreeuwde hard,
maar het dier toonde geen vrees. Het eenige gevolg was, dat
het meer op zijn hoede scheen te zijn.
Het keek hen nog steeds met zijn wreede koude oogen aan. Zij

waren vleesch en hij had honger en als hij gedurfd had, dan zou hij
ze verslonden hebben.
„Hoor eens, Hendrik", zei Barend, ,,wij hebben drie patronen,

maar wij kunnen hem niet missen. Hij heeft drie honden verslon
den. Wat zeg jij er van?"
Hendrik knikte, toestemmend. Barend nam het geweer op

-en legde het op zijn schouder, maar de wolvin sprong terzijde
tusschen de boomen en verdween.
De twee mannen keken elkander aan. Hendrik floot veelbc-

teekencnd.
„Ik had het wel kunnen denken", zei Barend, toen hij het

geweer op zijn plaats legde. ,,Een wolf, die genoeg weet om met
honden te komen eten, weet ook wel van geweren. Ik zeg je, Hen
drik, dat beest is de schuld van alles. Wij zouden nu nog zes honden
hebben, in plaats van drie, als het niet om hem was. 't Is een
wolvin en ze zorgt wel zich niet dood te laten schieten, maar
ik zal op haar loeren, zoo waar mijn naam Barend is".

,,Je hoeft er niet ver voor te loopcn", zei zijn kameraad, ,,als
die bende op je aanspringt, heb je aan je drie patronen niets. De
beesten zijn uitgehongerd en als zij eenmaal komen, dan pakken
ze jou. Barend".

Zij kampeerden dien avond vroeg. Drie lionden konden de slede
niet zoo ver trekken als zes en zij toonden onmiskenbare teekenen
van vermoeienis. De mannen gingen vroeg rusten, nadat Barend
eerst gezorgd had dat de honden op een afstand van elkaar vast-
:gebonden waren.

Maar de wolven werden stoutmoediger en de mannen werden
meer dan eens uit
hun slaap gewekt.
Zoo dicht bij kwa
men de wolven, dat
de honden wild van
angst werden en
men moest telkens
liet vuur bijwcrpen '
om de roofdieren

op een veiligen af
stand te lioudcn.

,,Ik heb wel eens
van matrozen ge
hoord, dat de haaien
wel schepen vol-
.gen", merkte Ba
rend op, toen'[hij
weer onder de''dc-
kens kroop, nadat
hij het vuur bijge
vuld had. ,,Nu, die
wolven zijn land
haaien. Zij weten
hun zaakje heel
.goed en zij houden
ons spoor voortdu
rend. Zij krijgen ons
vast, Hendrik".

„Zij hebben jou
al half als je zoo
praat", zei Hen
drik, ,,jij bent al half opgegctentnaar wat je zegt".

STANSERHORN MET HOTEL. LIN

•  r r d;,n zii) wat wordt jij bij die
dame altijd heeren-katers, jonger üa
menschen schandelijk behande • Qp(^^n grond".,,Dat dacht
en zeg me eens, waar moet jij te drinken, met? „Ja,
ik wel en je krijgt zeker watei mo voorstellen. Jij moetde melk is wel wat erg dun ■ „Dat P ^..p^daaii, liefie!" „Maar
zoo gauw mogelijk bij die menschen ^anQaDat doet er niet toe". „Maar

>' , • r\-r\ OTiPnf-

ltcc

te werk gaat. Raad eens lioo

waar moet ik dan naar toe go-Wi .j^, niaar op de goede
wie zal me op willen lu^en • vaak ik wel van kosthuis
manier te werk gaat. Raad eens ' jcj-eeu ik het beter. Weet
ben veranderd? Zeven keer. cm e | waren met

zonder echter haar
zich neer,
leiden en

„Beter menschen dan jij en ik'zijn door ze verslonden", ant
woordde Barend.

.,Zwijg toch, je maakt me zoo moe".
Hendrik rolde weer op zijn zijde, maar Barend werd niet kwaad,

ofschoon hij anders zoo gauw driftig was. Daar dacht Hendrik
lang over na voor hij in slaap viel. Hij dacht nog: ,.Barend is erg
terneergeslagen, ik moet hem morgen wat opvroolijken".

(Slol volgt).

De ervaringen van een kat.BIJ mijn vrienden hielden ze er een grooten zwarten kater
op na, dien zij van jongsaf hadden opgevoed en van wien
zij hielden op de hun eigen onaanstellerige manier, zonder
dat die genegenheid nu bepaald tot hartstocht oversloeg.

OjD zekeren dag kwam er een oucle vrijster bij hen in de buurt
wonen, die een poes onder haar hoede had en de twee katten hadden
wcldia een rendez-vous op den tuinmuur. ,,Wat soort van kost-
menschen heb jij, zeg?" vroeg de kat. ,,0! wel aardige lui!" was
het antwoord. ,,Nette menschen?" ,,Ja, hoor, dat gaat wel"
„Nogal gewillig voor je? Passen ze je goed op en zoo?" „O, ja, dat
gaat best. Ik heb niet over hen te klagen". ,,En wat krijg je al zoo
te eten? ,,Och, de gewone kost, hè, botjes en Iduifjes en nu en dan
voor de afwisseling hondenbeschuit". „Botjes en hondenbeschuit
Eet jij dan botjes?" „Als ik ze krijgen kan, natuurlijk! Wat zou
■dat?" „Goeie genade, botjes en hondenbeschuit! Krijg je nooit eens
een kuiken of een sardientje of een lamsboutje?" „Kuikens! Sar
dientjes! Waar heb je het toch over? Wat zijn dat, sardientjes?"
.„Wat sardientjes zijn! Maar mijn lieve kind, (zoo noemde de oude

je waar ik het levenslicht Moeder liet ons
ons drieën, moeder, ik en mijn jjo- p-^^ terug als het licht
iederen avond alleen en kcvam gcwo 1 i i ,{ weg. Wij zaten
begon te worden. Op zekeren ^erde
al maar te wachten op haar, maa ^ j ' . tenslotte
niet terug, we kregen hoe langer "^^."' Vmfin slaap, 's Avonds
gingen wij naast elkander van luU schot: zij kroop
zagen wij haar aankonum clooi ccn . ] ^ ^
uiterst langzaam, haar lijf haast tegen cli n M . J .
aan en zij antwoordde met een zacht maiiwi ,
pas te verhaasten. Zij kroop het hok binnen
terwiil wij stervend van honger, ons aan na.zoo lingen tijd bij liaar bleven. Zij likte ons letdiwol. .\an h^
borst viel ik in slaaj3, maar in den naclit wirt .
kou. Ik kroop dichter bij haar, maar dat maakte mij nog koude i.Zij was heelemaal nat, een donkere vloeistof sijjielde int liaar /ij.
Toen wist ik nog niet wat het was, dat heb ik later jias geleerd
Ik was toen nauwelijks vier weken oud en moest c an dien dag at
voor mij zelf zorgen; dat is nu eenmaal ons lot in de wi'ield, nn.|n
lieve kind. Een tijdlang bleef ik met mijn broertje in dat \-arkenshok,
dat was een harde strijd om liet bi'staan \'oor twee kindei tjes als w ij,

maar wij kwamen er
doorlii'en. Na i'er-
looji \-an drie maan
den zag ik eens, wat
verder \'an huis ge
wandeld dan ge
woonlijk, een land
huisje in de velden
staan. Het zag er
gezellig uit en ik
wijde er binnen; ik
heil altijd veel te-
g( -n w I )ord igheid van
geest gehad. Er
waren een stuk of
wat kinderen aan
het sjK'leii bij het
haanh unr; zij \'er-
welkomden mij en
maakten ceel werk
van me. Dat was
voor mij iets bui
tengewoons; ik be
sloot er te blijven.
Het huisje leek mij
een paleis, toenter
tijd. Misschien was
ik i-r wel zoo over
blijc en denken als
i k niet eens op een
.goeden dag een ver

karpet op den vloer en een kleedre cxHir \hMrt!S"lag''Drt wJisvoor mij een ongekende woelde. Ik c-atte het jilan oji, mij daar ïevestigen en zoo geschiedde". „Hoe speelde je dat klaaD" Vroïde
kater, die belang begon te stellen in de geschiedenis

„Eenvoudig door er binnen te loopi-n tn te
lieve kind, geloof me, brutaliteit is lietiedere deur. De kat die hard werkt smr,, van ontlvning, de kat.

geschopt en de deugdzame

gaan zitten. Mijn
1,. 1 . . . "besain. ojien U" voor

die hersens heeft, wordt van de trappen ^ 'mtbenng,
kat brengt het tot landloopcr

KS DE SNEEUWBERGEN I'.-l.V HET
BERNER.QBERLAND.

trek achter een winkel in de gaten iiad ■•vl

, maar de brut-ii;. 1-nt i R
kussen van fluweel en krijgt room te drinken ^

en jiaardenbief teeten kopjes tegen de beenen. Ik liep er vrijmoedig binnen en
van den bejaarden heer des huizes Hii'~'ènmaal ingepakt door wat zij mijn „troiw" noemrr"^^drift namen zij mij op. Bij mijn vriend den winkJh'l hl Tneen jaar cn van hem ging ik naar andere irnmiclmn i ' jl^bijna
waren komen wonen cn die een uitstekend i w'„Ik had alle reden om voldaanXr 1. -n hadden,
pnoeg, zij raakten aan lager wal, zoodat zh h i^-mrner
keukenmeid eraan moesten geven im In .. " «roote huis .ken; ik voelde er niets tpor om weer in dif"hT"''
Daarom keek ik uit naar een ojicn - cnswijs te c-erv;
uit flc buurt w

en de
trek-

vaUen.
aiiil-oonclc een oude zcmcleriiif -

maar niemand mocht hem lijden §eld had,
menschen. Ik hield de kwestie etm Iw dan andere
het eens met hem te probecren. In ziin , „ t>eraad en besloot
eens gek met mij kunnen worden en zoö , ^^j best
weer van doorgaan. dan kon ik er no"'

„Mijn veronderstelling bleek ini<;f- „ • ,dan door „Paddie", zooals de jingens in'het ̂ 'i verwendte noemen. „Weet je wel, poesje, dat jij hm plachten
wezen

ers. Niet ver

Ml bet eerste lei ende
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eigen beweging naar mij toe- P"
vomt , zeide Irij, terwijl de tranen in zijn
grappige roede oogjes stonden. Ik woonde
twee jaar aan een stuk bij Paddie en was
\unkeli]k echt gelukkig. Toen werd hij
ziek er kwamen vreemde menschen in huis
cn ik werd veronachtzaamd. Paddie hield
<ii\an mij in bed te laten komen waar hij
mij kon streden met zijn smalle verma
gerde hand cn in het begin deed ik dat
ook wel. Maar een zieke is nu juist niet
het meest aangename gezelschap en de
atmosfeer van een ziekenkamer is niet
bepaald gezond. Alles welbeschouwd leek
het mij tijd om weer eens te verhuizen.
Het viel mij niet mee om weg te komen,
maar ten slotte slaagde ik erin te ont
snappen.

„Waar zou ik heengaan? Ik had de
keus tusschen twee of drie tehuizen, maar
geen van drieën beviel mij volkomen. In
het eerste hadden zij een hond, in het
andere, dat anders een ideaal zou zijn
geweest, een baby. Wat je ook doet, ga
nooit 111 een huis met een baby. Als een
kind je aan den staart trekt of een
papieren zak op je hoofd zet, kun je van
je af bijten, zonder dat iemand er iets
van zegt. ,,Je verdiende loon", krijgt
de gillende kwajongen te hooren, ,,dan
moet je het arme dier maar niet kwellen".
Maar als je er tegen protesteert dat de baby je bij de keel grijpt
en tracht met een houten lepel je oogen uit te steken, word je
een mispunt genoemd cn nagejaagd door den tuin. Als menschen
een baby hebben, krijgen ze mij niet; dat is mijn stelregel.

,,Nadat ik het met drie of vier families had geprobeerd, bepaalde
ik rnijn keus tenslotte bij een bankier. Van een wereldsch oogpunt
bezien had ik het beter kunnen hebben: ik had een gaarkeuken
kunnen nemen, waar de levensmiddelen steeds onbeperkt aanwezig
waren en de achterdeur den heclen nacht door open bleef. Maar
in dat bankiershuis (hij was tevens ouderling en zijn vrouw lachte
alleen om een grap van den bisschop) hing een atmosfeer van
degelijke eerwaardigheid, die mij goed deed. Je zult cynici ont
moeten, mijn lieve kind, die spotten met eerwaardigheid: luister
niet naar hen! Eerwaardigheid beloont zichzelf en in niet geringe
mate ook. Misschien bezorgt ze je geen vette schoteltjes en zachte
bedden, maar ze verschaft je iets beters, iets dat meer duurzaam
is. Ze geeft je het bewustzijn dat je een goed leven leidt, dat je
het goede doet, dat je — voor zoover het aardsch begrip dit kan
bepalen —■ koers zet naar een goed land hiernamaals en dat
anderen dit niet doen. Laat je nooit door iemand opstoken
tegen eerwaardigheid. Zij geeft van alle dingen op aarde, die
ik ken, de meeste voldoening cn zij is zoo ongeveer het goed
koopste, wat er bestaat. Ik leefde bijna drie jaar lang in dit gezin
en het speet me, dat ik moest weggaan. Als het aan mij had gele
gen, zou ik het nooit in den steek hebben gelaten, niaar op
zekeren dag gebeurde er iets op de bank, dat den bankier nood
zaakte een reis naar Spanje te maken en daarna werd het liuis een
beetje ongezellig om in te wonen. Lawaaie
rige, onaangename menschen Idopten er
onophoudelijk aan de deur en maakten
er herrie in de gang. Des nachts wierpen
zij zelfs steenen door de ruiten. Ik was
toentertijd wat nerveus en kon dat niet
verdragen. Daarom verliet ik de stad en
ging bij menschen op het platteland inwo
nen. Het was er chic, maar ik had de lui
lie\-er wat huiselijker gehad. Op hun ma
nier waren ze wel goed voor me, maar ze
namen maar weinig notitie van mij. Mijn
tegenwoordige meesteres zocht ik rut op
aanbevelingen van een vriend van rnij
die vroeger met haar samengewoond heeft.
De eenige reden waarom hij haar verliet,
was, dat zij hem iedcren avond om tien
uur thuis verwachtte, een tijd, die hem,
in verband met anclerc afspraken niet
gelegen kwam. Voor mij was dit geen
bezwaar, ik voor mij geef, uit den aaicl
der zaak, weinig om die middcrnaclitelijke
„rcunions", die,onder ons zoo jiojniiair
zijn. Er komen altijd te veel katten op
af, dan dat je je echt aangenaam zou
kunnen vennaken en tenslotte wordt ne
meestal een ruwe boel. Ik ging nuj rius
bij haar aanbieden cn zij aanvaaidde imj
dankbaar. Maar ik heb haar nooit eclit
mogen lijden, en zal dat ook nooit doen.
Zij is een saai oud mirakel, zij hangt
mij de keel uit. Intusschen is zij
oji mij en als er zich niet iets
bijzonders voordoet, zal pk welj bijJiaai
blijven.
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,,Dit, mijn lieve kind, is in het kort, mijn levensgeschiedenis
tot op heden. Ik vertelde haar om je te laten zien hoe makkelijk
het is om ergens opgenomen te worden. Doe een keus, ga naar het
huis en miauw klagelijk aan de achterdeur. Als ze open gedaan
wordt, loop je naar binnen en je streelt het eerste been, dat je
tegenkomt. Streel het met toewijding en kijk vertrouwelijk omhoog.
Niets dat menschen i'lugger inneemt dan vertrouwen. Dat heb ik
meer dan eens opgemerkt. Zij krijgen er niet te veel van en ze zijn
er verzot op. Wees altijd ^'ertrouwelijk. Maar neem je terzelfdertijd
in acht en bereid je \x)or op mogelijke moeilijkheden. Als je er aan
twijfelt of ze je willen houden, zorg er dan voor, dat je nat thuis
komt. Waarom de menschen meer houden van een natte kat dan
van een droge is mij altijd een raadsel geweest; maar het is nu
eenmaal oen feit, dat een natte kat wordt opgenomen en ver
troeteld, terwijl een droge kans heeft op een flink straaltje uit de
tuinslang. En dan nog, als je het klaar kunt spelen, eet dan een
stukje droog brood, wanneer dat je aangeboden wordt.

,,flet menschelijkc ras wordt altijd tot in zijn diepste diepbewo
gen door het gezicht \'an een kat, die een stukje droog brood eet.
Meer goede raad hoef ik je niet te geven, je hebt hieraan voldoende.

,,Als je er je voordeel mee doet, zal je schitterend slagen. Bij
gelegenheid hoor ik wel eens meer van je, nu ga ik." En de poes
wipte van den tuinmuur, wandelde met waardigheid, den staart
omhoog, naar haar woning.

In gedachten \a'rzonkcn en met ernstige \-oornemens bezield,
bleef de zwarte kater op zijn plaatsje achter.

t'rij naar Jerome K. Jero.me.

UIT DE AXENSTRASSE BIJ AXENECK OP HET
VIERWALDTATTERMEER,
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ARISTOTELES EN PHYLLIS.IX een oud Fransch gedicht, bekend onder den naam ,,Laid'A-
ristote", — onder ,,lai" verstonden in de Middeleeuwen de
Jongleurs, d.w'.z. de Speellieden van beroep, een berijmd roman
tisch verhaal, waaraan alle platheid vreemd was — vertelt de

trouvère Henri d'Andéli, een Normandiër uit de 13de eeuw, het
volgende zonderlinge avontuur van Aristoteles.
Nadat Griekcnland's koning Alexander Indië onderwonen had,

staakt hij zijn zegetocht, onder de bekoring zijner geliefde den
plicht, die verder op hem rustte, verzakend. \\'aar de rijksgrooten
hun machtigen gebieder zijn tekortkoming niet onder het oog
durven brengen, waagt Aristoteles dit te doen, met gevolg, dat de
koning zijn beminde gaat verwaarloozen. Als zij hem naar de

■ i-eden van deze handelwijze vraagt, en hij haar bekent, door zijn
leermeester terecht gewezen te zijn, zweert zij zich te zullen wre
ken op hem, die oorzaak is van de verwijdering tusschen Alexander
en haar. Bij het aanbreken van den dag begeeft zij zich ,,en ne
gligé" naar den tuin, een vroolijk liedje zingend, terwijl zij heen
en weer wandelt voor het venster van Aristoteles. Deze raakt
onder betoovering van haar schoonheid, nadert haar en fluistert
haar zoete woorden in het oor, terwijl zij zich beldaagt de liefde
des konings verloren te hebben. Aristoteles belooft het door hem
bedrevene te zullen herstellen, waarvoor hij een belooning vraagt,
welke zij voorgeeft hem niet te zullen onthouden, mits hij eerst
haar ter wille is, door, als een lastdier, op handen en voeten gaande,
haar rond te rijden in den tuin. Alexander, die het tooneel be
spied heeft, overvalt zijn leermeester, om hem, in verband met
de les, welke deze, zoo kort geleden, hem gaf, liet ,,geneesmeester,
genees u zelf" onder het oog te brengen. De wijsgeer laat zich
evenwel niet in verlegenheid brengen en antwoordt, blijk gevend
van zijn handigheid, ,,ziet gij wel, dat ik niet ten onrechte u voor
de min waarschuwde, immers, wanneer ik op mijn leeftijd haar
geen weerstand kan bieden, hoeveel te grooter moet dan het gevaar
zijn, dat u, als jongere, bedreigt!"

Uit ongeveer denzelfden tijd als dit vers dagtcekent waarschijn
lijk het Middel-Hoogduitsche gedicht ,,Aristoteles und Pillis",
waarvan de inhoud in hoofdtrekken op hetzelfde neerkomt. Het
is — aldus luidt hier het verhaal — aan de aandacht van Alexan-
der's leermeester niet ontgaan, dat de liefde voor de schoone jonk
vrouw belemmerend werkt op de vordering van den leerling. Diens
vader, door Aristoteles van het geval op de hoogte gebracht, neemt
maatregelen, dat de jeugdige geliefden elkaar niet meer ontmoeten.
En nu zint ook hier de teleurgestelde jonkvrouw op wraak. Zij
werpt Aristoteles door het raam een tuil bloemen toe, welke vrien
delijkheid beantwoord wordt met een uitnoodiging om binnen te
komen. Dan weet zij den wijsgeer te bewegen, dat deze zich een
zadel zal laten opleggen, waarna zij, haar zijden gordel als teugel
en den tak van een rozelaar als zweep gebruikend, opzijn rug door
den tuin rijdt, bespied en bespot door de koningin en haar hofdames.
Het kan wellicht verwondering baren, dat deze dwaze voorstel

ling als beeldhouwwerk in verschillende kerken wordt aangetrof
fen, b.v. op het kapiteel van een der zuilen in de St. Pierre te Caen,
in den voorgevel van de St. Jean te Lyon, enz. Vooral ook komt
zij in koorstoelen of banken voor, o.a. in de kathedraal te Lausanne,
de Dom te Augsburg en te Ulm, terwijl zij ten onzent gevonden
wordt in een koorbank der Groote of O.L.V. Kerk te Dordrecht,
omstreeks het midden der ibde eeuw door Jan Terwen gesneden.
In het Rijks Museum te Amsterdam vindt men van deze bank een

. een wiizi-

beroemden

Phyllis in menige
leleeuweii

moenen te illustreeren,

van doen, welke schijnt ingevoer
Dominicaan Jacques de Vitrv, als
perige toehoorders te boeien. In dit vv.0
^  - ■ algemeene verbreiding van dit %eihaal, v\r l

g

%

ipsafgietsel. Ter ^■erklarlng van dieiie,
Aristoteles en Phylhs 111 menige keik 7, ^ hun ser-dat in de Middeleeuwen de predikers de geuoi ' 1 ■

met de zoogenaamde ..exempla
rd te zijn door dmi

middel om \'ermoeide en sla-
•bruik moet de oorzaak gi -

zocht worden van de algemeeiie verbreiding "l aii dit ^tendenz geen andere i'dan - zooals ecm P ranse h ^ ̂  ^ ^
uitdrukt — aan te toonen ,,que 1 impuiete labaisse
qu'a la brute et que les liommes les plus sages et h s p s
doivent être en garde contre leur passion . -1..; .

Er bestaan eenige' verzamelingen van eleigelijke op s i
verhalen, waaruit de predikers hun stof konden put i n en waaiin
de geschiedenis van Aristoteles en Pliyllis dan ook met on irce % ,
welke zich, dank zij het kluchtige van het gcwal, misschien mi-e r
dan eenig ander ..exemplum" in populariteit moclit eei au,_en.
En, immers, de „Lai d'Aristote" kon, evenals het verhaal van
Vergilius — die zich door zijn geliefde in een mand het ophi|schen.
terwijl zij hem, tot spot der aanschouwers, lial\'erwi-ge het hangt-n
— uitstekend dienst doen om de mannen tewaarschuwen \ oor 'Ie
snoode listen der vrouw, van welke Adam, Simson. Salomi). ilaMd,
Loth en zooveel anderen evenzeer getuigen kunnen als \ ergihu>
en Aristoteles, gelijk een oud hransch t'ers zegt:

Par femme fut Adam deceii
Et Virgile moque en fu.
David en hst faulx jugement
Et Salemon faulx testament.
Ypocras en fu enerbé
Samson Ie fort deshonnoré.
Femme chevaucha Aristote,
II n'est rien que femme n'assote!

Vat den oorsprong van het verhaal betreft, deze zal w,el te
zoeken zijn in het Oosten. In Pancatantra, een verzameling In
dische fabels, sprookjes en vertellingen, wordt ons van koningXanda,
tijdgenoot van Karei den Grooten, het \-olgendc meegedeeld, d.it
alle overeenkomst vertoont met het grappige verhaal \-anAristoteles.

In verband met een liefdeshistorie was de \touw van 's konings
eersten minister vertoornd op haar gemaal en wilde zich slechts
met hem verzoenen op voorwaarde, dat hij zich 't lioofd liet scht -
ren en haar daarna te voet viel, welk oiter inderdaad werd gebracht.
Ook de koningin meende reden tot boosheid jegens haar vorste-
lijken gemaal te hebben en zij stelt als eisch \-oor verzoening, dat
hij zich een bit in den mond zal laten leggen en als een paard, al
hinnekend, haar op zijn rug zal rondrijden, in welke voorwaarde
Xanda bewilligt. Als deze den volgenden dag zijn minister ontmoet
en hem gekscherend vraagt, waarom hij zoo kaal geschoren i>.
krijgt hij dit besch.eid: ..Niemand mtiest zich storen aan grillen
van vrouwen, want door zulks wel te doen. sclieert de een zich het
hoofd en hinnikt de ander als een paard."

Dit en nog een tweede verhaal t'an dien aard. door mondelinc'e
overlevering naar Europa gebracht, zullen de oorsprong zijn \-an
onze Westersche verladen in den trant \-an de ..Lai d'Aristote".
En. immers, deze wijsgeer is niet de eenige. die op deze wijze op den
kaak gezet wordt; hij deelt dit lot o.a. met Socrates, dien wij eveneens
\-oorgcsteld vinden, als paard dienend \'oor Xantijipe. Ja.zelfsdegod
Pan moet zich laten welgevallen, dat Venus hem als rijdier gebruikt.

Over het hier Iteliandelde onderwerj-) bestaat een uitgebreide
litteratuur, waarvan liet voornaamste door dr. A. Boreeld

bijeengelrraclit wei'd in zijn Bijdrage tot
de ^'ergelijken(U• Literatuurgeschiedems
. .Aristoti'les en Pliyllis". \'an dit. \'an
%'eel en ernstig onderzoek getuigend, ge
schrift (120 bladzijden be\'attend) maakte
ik dankbaar gebruik bij het samenst''l]en
\-an dit artikel. Den" belangstellenden
lezer, die uitvoeriger ingelicht wenscht te
worden, verwijs ik gaarne naar Borgeld -
studie, in iqo2 bij J, B. Wolters te Gm-
ningen \-ersch.enen.

len besluite zij nog melding gemaakt
van een

1700 —
blijkt
in (
als ondersclirift. in dicht\-orm de mora.tl
van het stuk wordt aangtMiud en ver
klaard. met deze woorden:

prent uit omstreeks het jaar
ook bij de Jtrentkunstenaar-

ijkt liOt b()\t'ii Ix'liandultU' nncltTvwri)
. den smaak te zijn ge\-allen — bij welke.

ARISTOTELES EN PHYLLIS.
ARISTOTELES. ALS PAARD DIENEND VOOR PHYLIIS.

BEULDHOUW W ERK IN EEN KOOEIiANK DER O. L, V. KERK TE DORDRECHT

Weg met geleerdl.ei'l, weg met
1, , .^^ '.i^la-icl en met kin>t ■1 oog t aardrijk niet door kracht
1- „1 1 J\an lettnm te \ ero\ren,Len lonk van t vrouwenoog verdient
Dat Aristoteles en HehUn kaS^""'"'

i'dischl

. Drijver.
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Foto C. üteeubeygh.

HET OUDE SLOT GRASBROEK.

Het oude slot Grasbroek te Born (Limb.),
tiseen eenvoudig langwerpig vierkant gebouw met zadeldak, aan

oene der smalle zijden een gevel met 3 welvingen, en rechts van
dien gevel is het gebouw met een ronden toren geflankeerd, alles
uit baksteen opgetrokken, behah'c de toren, waar de baksteen
niet lagen mergel afwisselt. De toren is door een spits dak van
\'ier vlakken gedekt en dicht bij den toren staat een soort schuur
met pannendak, ook van baksteenen. De meeste ramen zijn klein
en langwerpig.
Tot 1545 behoorde het slotje aan den hertog van Gullek, als

wanneer 14 Mei de toenmalige hertog Willem V, de plaats waar het
liuis en slot van den hertog van Gulick te Born had gedaan, met
Ale.xander van Drimborn (zoon van Johan en Katharina van Eyll,
weduwe in ic huwelijk van Gerard van Eiteren) verruilde voor
diens aandeel in de goederen der heerlijkheid Muntz (in Gulick).
Deze Alexander van Drimborn schijnt dus het slot te hebben
lierbouwd, hij wordt althans \'an Drimborn zti Graisbroick ge
naamd i). Of latere eigenaars er ook gewoond hebben is mij niet
bekend. Alexander was ambtenaar te Born en was ook als

ambtenaar te Millen benoemd, toen hij 5 November 1557 stierf.
Hij was gehuwd met Anna Horn vair Gartels van Hoenshuis te
\'(rerendaal en werd in het bezit r'an Grasbroek opge\'olgd door
zijn gelijknamigen zoon, wiens dochter Elise het goed in huwelijk
bracht aan \\'ilhelm \-on Grein, welke 1627 daarmede beleend
werd door den Hertog van Gulick. Latere bezitters ziju mij niet
bekend. De familie van Grein woonde in en bij Sittard; leden
er van waren gerechtschrijvers kanonik van het St. Petrusstift te
Sittard enz. in de 17de en iSdc eeuw.)

Zeitschrift des Aachencr Geschichts Verein VI, 59 en
XXXHI, 1S9—190. Kroniek van Gangclt door Jac. Kritz-
graedt in afschrift op het Rijksarchief te Maastricht I, 175;
177 en H, 385. Handschrift van Mr. J. Janssen te Sittard
op voornoemd Rijksarchief. Ambtmannen van Borne."

A. J. A. F] AMIZXT.

l) Hieruit blijkt dus, dat alle Ambtmannen van Borne zeker niet op Huis
Millen gewoond hebben, gelijk ik, op gezag van een art. in „de Maasgouw"
iSSi, blz. 359 in het Nr. van 24 Mei 1.1. in „Buiten" meedeelde. Jacobus
Kritzgraedt schrijft in zijn voornoemde kroniek, dat in 1644 Cornelius Boeker,
rentmeester van 't ambt Millen, op het huis Millen woonde en dat hij, Kritz
graedt, als Jesuitenfrater op missie zijnde omstreeks dien tijd, er drie maanden
iieeft verbleven. (Kroniek I, 1S4).

BARBARIJSCHE SCHAPEN.
:) Naar hel Engehch van Robicrt Hichens.

IH.

IR Claude''ging"natuurlijk naar bed. Hij deed altijd wat zijn
vrouw hem zei. Lady Wyverne dekte hem toe en ging toen,
.  1 1 J \'nn viiti n/>rct/» tr/icn/M-l-
S vrouw hem zei. Lady W yverne deUte Hem toe en ging toen,

gevolgd door het wdbeliende geduid \'an zijn eerste gesnork,
naar de veranda waaronder de jonge Spahi stond. Hij hoorde

het ruischen \-an haar japon boven zich in den stillen naclit en glim
lachte. Foidcelendc sterren lichtten aan den hemel, en de smalle
Wé"' die door den pas naar de Sahara kronkelde, werd verliclit
door een ronde witte maan. In het hotel zaten de hotellioudster,
haar gezin en de dienstboden, vroolijk aan het avondmaal.
Niemand was buiten. Xa een oogenblik verliet de Spahi den

pilaar waartegen hij had staan leunen en begaf zich naar het
houten hek onder de Judasboomen, dat het kleine, gepla\'eide
plaatsje van het hotel van den weg scheidde. Hij keerde zich
om en ging er met zijn rug tegen aan staan zoodat hij zich tegen
over de veranda be^•ond, maar hij keek met op. Zooals hij daar

stond, onbewegelijk, scheen hij in droo-
merijen verloren. Lady Wyverne sloeg
hem nieuwsgierig gade. Zijn grootc, witte
tulband leeksjrookachtig in het maanlicht,
dacht ze. Waarom stond hij daar onbe
wegelijk ? Waaraan dacht hij ? Deze
jdaats, zoo verschillend van elke andere
plaats die ze ooit te voren gezien had,
bevreemde luiar. Deze onbeweeglijke man
bevreemdde haar ook. Haar vlinderach

tige geest werd gevangen gehouden
door deze Afrikaansche, nachtelijke
eenzaamheid, aan den rand van een
grootere eenzaamheid, de uitgestrekte,
onbekende woestijn, waarin deze man,
die daar als een standbeeld Itenedenhaar

stond, geboren en opge\-oed was, waar
naar hij nu terugkeerrle. Een gevoel \-an
ontzag bijna, kwam over haar en zij begon
zich verwonderd te voelen. .Lis een vrouw

zich o\'er iets begint te verwonderen is er
geen einde aan haar geestelijke zwerf
tochten. Lady Wyvernes gedachten waren
zeer ver afgedwaald toen een vreemd
geluid haar deed opschrikken en haar
aandacht boeide.

Het was een stem die een zonderlinge
melodie zong of liever neuriede, een
zachte, klagende bijna kinderlijke stem.

Van wien kwtim ze ? Zij kon niemand anders zien dan de jonge
Spahi en het kwam eerst niet bij haar op dat de stem uit den
mond van een man kon voortkomen. Ze luisterde over de balu
strade geleund. De stem ging door met zingen totdat het haar
toescheen dat zij één was geworden met den nacht, bijna of het
de stem van den nacht zelf was in deze rotsachtige eenzaamheid
aan den rand der woestijn. De melodie was leelijk, dacht ze, maar
ze interesseerde haar. Had ze er van gesjrroken dan zou ze
waarschijnlijk gezegd hebben dat ze zoo ,.onaardsch" klonk. Ze
had nooit te voren iets gehoord dat er ook maar eenigszins op
geleek. Langzamerhand begon het gezang haar bijna pijnlijk
aan te doen, op haar zenuwen te werken, haar rusteloos en angstig
te maken. Wie was de zanger ? Ze trachtte te ontdekken waar
het geluid vandaan kwam en na een poosje scheen het haar dat
het kwam van de plek waar de Spahi stond. Was hij het wer
kelijk die zong ? Was het een. . . . een serenade ?
Ze glimlachte. Haar licht gestreelde ijdelheid was ontwaakt.

Toen zij zich bewoog begon de Spahi zich ook te bewegen. Hij
ging zachtjes over de kleine plaats, liief zijn hoofd op'naar dé
veranda en toonde Lady Wyverne zijn donker gezicht waarvan
de lippen zich bewogen. Hij was de zanger en nu zond hij, bijna
onbeschaamd, zijn zang tot haar op. Altijd, sinds zij haar ,,entree
in de w^ereld" gedaan had, was Lady Wyverne gewoon geweest aan
bewondering, aan vcreering zelfs, zulk een vereering als ten dienste
staat van knapjx',moderne mannen om te bieden aan 'n mooie vrouw.

Foto C. Steenhergh.

HET OUDE SLOT GRASRROEK.
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Maar deze vreemde, Idagende serenade van een Afrikaan was
een nieuwe emotie. De overmoed van het donkere geziclrt, in het
maanlicht tot haar opgeheven en het kinderlijk geluid van de
stem, door die lippen voortgebracht, vormden een combinatie die
haar zenuwachtig temperament, dat altijd vol ongeduld naar
nieuwigheden haakte, prikkelde. Bijna vóór ze besefte wat ze
deed had ze tegen den Spahi geglimlacht. Hij hield op met zingen
en keek glimlachend tot haar op. Toen begon hij te spreken,
alsof het de gewoonste zaak ter wereld was met haar te spreken.

,,Heeft madame de woestijn ooit bij maanlicht gezien?"
Lady Wyverne schrok en trok zich half terug. Dit was werkelijk

de zaak te ver drijven.
,,Madame komt beneden?" zei de Spahi, de beweging met

verrukkelijke, jongensachtige onbeschaamdheid verkeerd uit
leggend. Voor ze wist dat ze sprak had Lad\" W\'verne in 't Fransch
gezegd:

,.Beslist niet."
,,Dat is jammer. Vijf minuten en Madame zou de woestijn

bij maanlicht kunnen zien. Er is niets te vreezen."
Hij hield zijn hand een oogenblik omlaag en hief haar toen

weer op en Lady Wyverne zag het maanlicht blinken op het
gladde staal van een revolver. De schittering trok haar oogen
meer dan het fonkelen der sterren.

,,Ik ben niet bang," zei ze.
Dezen keer sprak ze vastberaden.
Grilligheid, het duiveltje dat haar altijd regeerde, fluisterde

haar toe:
,,Dit is een nieuw pretje, wees niet zoo dwaas het te vermijden."
,,Maar Madame voelt er niets voor, de woestijn te zien ?"
Op dit oogenblik bemerkte hij dat Lady M'yvernes blauwe

oogen zich van hem hadden afgewend en naar iets achter hem tuur
den.

Hij keerde zich om en zag een stoet kameelen en nomaden
voorbij de herberg trekken op hun weg naar de woestijn. Geluid
loos traden zij voort op den smallen weg. De nomaden waren
gehuld in gehavende kappen en fladderende mantels en droegen
knotsen. Stil voor zich uitturend met hun vogeloogen, verdwenen
zij als spooksels in de schaduwen van den nacht. Hun verschijnen
en wederom verdwijnen wekte in Ladj' Wyverne een vaag gevoel
van het romantische en geheimzinnige, een verlangen om deze
vreemde menschen en hun beesten te r'olgen in de zilveren wereld
die lag achter de schaduwen. Zij stak de veranda over en gluurde
in Sir Claudes kamer.

,,Hij droomt van Barbarijsche schapen!" mompelde Lady
Wyverne. ,,Als Crumpet maar een beetje meer.... h'm!"
Ze zuchtte, nam een mantel op en ging zachtjes naar beneden.
De Spahi kwam haar op de plaats tegemoet. Het brutale in

zijn houding was verdwenen en hij boog met een plichtstatigen
ernst welke Lady Wyverne verwonderde,'daar zij niet gewend was
aan de algeheele verandering van manieren, zoo gewoon onder
Oosterlingen.
„Wil monsieur ook niet meekomen ?" vroeg hij eenvoudig.
,,Monsieur!"
Lady Wyverne keek met starre verwondering in zijn groote

•oogen.
„Monsieur slaapt," voegde zij er, zich zelf herstellend, aan toe.
,,Zoo vroeg!"
Er klonk een nauwelijks merkbare toon van sarcasme in zijn

stem.
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TT-. ,,m drie uur uit oin op Barbarijsche

t„k haar vaat in l.rt

Stem.

„Mag ik .Madame haar mantel om doen wjegde hij
een poos aan toe. . t i

Ik, ik ga niet uit, zei Lady \\\\cim:.
"Maar.... de mantel ?" zei hij ernstig.
En hij nam hem uit haar handen en legde

„Barbarijsche schapen!
Er was een medelijdende klank m zijn

h
hem vlug en

haar schouders

er na

tierlijk
andigheid om .

een kwartier zijn we hier terug
ah, iets wonderlijkers dan zij

W\'\-erne trad naar buiten op

en met buitengewone
,.Kom, Madame!"
,,Maar...."
Hij opende het hek.
,,'t Is maar vijf minuten. In

en iMadame heeft iets gezien... .
in Engeland ooit gezien heeft.

Hij hield het hek open; Lady
den weg.

Den volgenden morgen om drie uur, toen de stenen nog aan den
hemel stonden, hoorde Lady Wyverne haar man met zware stap
pen heen en weer loopen oji zijn kamer. Koit daarna kwam hij
bij haar deur, opende die met omslachtige vooizichtigheid en trad
binnen, een kaars in zijn hand lioudcnd. Een geweer hing oter
zijn schouder. Zij lag stil, met gesloten oogen en na een oogenblik
sloot hij de deur en lioorde. zt> hem naar beneden gaan.
„Ik hoop dat hij gelukkig zal zijn," dacht ze. ,,lk hoop werkelijk

dat hij wat zal cluoden."
En toen sliep ze wezenlijk in.

's Middags om vijf uur hield Sir Claiide voor de deur van het
hotel stil in uitgelaten stemming.
,,Goed succes gehad!" riep hij, omhoog kijkend naar zijn vrouw,

die op de veranda in een rieten stoel zat. ,,Ik wachtte uren
om iets onder schot te krijgen en. . . . Zeg Kit, je hebt je zelf
toch niet dood verveeld ?"

,,Nee Crumpet."
,,Leuk plaatsje niet ? Het zou mij niets kunnen schelen, al bleef

ik hier een week."
,,Heel goed," antwoordde zij.
,,Je hebt er niets tegen ?" riep hij uit.
„Ik zal doen wat je maar wilt."
,,Je bent een bovenste beste, Kittjri Zie je, er zijn ook gazellen

op de vlakte en...."
,,Ik weet 't, ik weet 't."
Hij kwam de trap opgestommcld om haar te kussen.
,,Arme ouwe Crumpet!" dacht ze.
En ze had een gevoel alsof ze door een kleine schooljongen

w'erd gekust.
Dien avond bij 't middagmaal waren ze alleen.
Is die vent weggegaan, die Spahi ?" vroeg Sir Claude, met een

onverschilligen en slapiHgen blik om zich licen ziend.
,,Ik denk 't niet. Ik zag hem hier in de buurt vandaag.

Misschien heeft hij vrienden in het dorp en eet hij nu een
cous-cous met hen."

,,Een wat?"
,,Een cous-cous gestoofd eten.,

schapenvleesch en specerijen."
,,Drommels,

rijst of zoo iets en

Kitty je weet alles van
die Arabische rommel af, waar haal je

i

al die inlichtingen van daan?
,,Daar is een boek dat Miirray heet",,

antwoordde ze droogjes. ,.Ga je vanavond
om acht uur naar loed ?''

,,Nou, ik ben zoo goed als dood op.
Morgen oclitend om drie uur gaan we
weer op stap, zie je. Je sliep als een roos
toen ik vannacht naar je kwam kijken."
„Ah, zei Ze. ,,Nu weet ik hoe rozen

slapen."
,, at bedt iel je?"
„Niets. Cia naar lied, ouwe jongen."'
Zonder d:it er veel tiverredingskracht

oe^ noodig was, gehoorzaamde hij liet
3e\el. üe Barbarijsche schapen hadden
lym erg moe gemaakt. Den ai'ond had
nj iijna staande kunnen slapen, ids een
jiaarc . ^ Wordt vervolgd.)

Engelsche
boer enspreekwoorden.
Houdt je bij je oude liefje tot je het
met het nieuwe eens bent.

iruik geen zweep bij paarden.p bij paarden,
w

Haagsch foio-hurean.

DE RUIGEHOEK. HET LANDHUIS VAN ONZE KONINGIN IN DE DUINEN
'  BIJ SCHEVENINGEN.

een rivier oversteekt,

broodje is beter dan
aarmede ge
Een klein
geen brood.

pc mooiste jas kan geen schamele
dmi ^^ng verborgen hou-

G.


